
Razor Gen II 3-18x50 EBR-7C MRAD

The clear choice for hardcore precision, tactical and competition shooters looking
for the optimal combination of features and optical quality. The Vortex Razor HD
Gen II provides long-range shooters the advanced features needed to perform at
the highest level.
The Vortex Razor HD Gen II includes locking turrets, the integrated L-Tec zero
stop and a first focal plane reticle for when shots need to be taken quickly from
any magnification.

HD Optical System
XR Plus Lens Coating
First Focal Plane glass etched reticle
Single-Piece 34mm scope maintube
External Rotation Indicator
Micro Adjust Zero Setting
Maximized Turret Zero Adjustment
28.5 MIL/71 MOA Elevation Adjustment
10 MIL/34 MOA Windage Adjustment

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Razor Gen II 3-18x50 EBR-7C MRAD
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003152
Mfr. No.: RZR31805
Battery: CR-2032
Click Value: 0.1 MRAD
Click Value: 0.1 MRAD
Eye Relief: 3.70''
Finish: Stealth Shadow
Illumination: Yes
Length: 14.4''
Max Magnification: 18x
Min. Magnification: 3x
Objective Size: 50mm
Tube Size: 34mm
Weight: 46.5 oz
Záměrná osnova: EBR-7C MRAD
Štěrbinová závěrka: První
Delivery weight: 2,009kg
Shipping height: 178mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 432mm
UPC: 843829101486

Item details

This product contains a battery.
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VORTEX OPTICS Razor Gen II 318x50 EBR7C MRAD
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Razor Gen II 318x50 EBR7C MRAD. This guide provides essential
safety information to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this guide carefully before
using the scope.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle the scope with care to avoid damage.
Keep the scope out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear.
In case of any malfunction or damage, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using the scope, especially during shooting
activities.
Mounting: Ensure that the scope is securely mounted on the rifle according to the manufacturer's instructions
to prevent accidents.
Zeroing: Follow proper procedures for zeroing the scope to ensure accuracy and safety during use.
Environmental Conditions: Avoid using the scope in extreme weather conditions that may affect visibility or
performance.
Handling Ammunition: Always follow safe handling practices for ammunition when using the scope.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Choose a Suitable Mount: Select a mounting system that is compatible with the 34mm maintube of the
scope.
Secure Mounting: Attach the scope to the rifle using the appropriate mounts and hardware. Ensure that all
screws are tightened to the manufacturer's specifications.
Level the Scope: Use a leveling tool to ensure the scope is perfectly aligned with the rifle for accurate
shooting.

Usage

Adjusting Magnification: Use the magnification ring to adjust the zoom level from 3x to 18x.
Elevation and Windage Adjustments: Use the locking turrets to make elevation (28.5 MIL/71 MOA) and
windage (10 MIL/34 MOA) adjustments. Ensure adjustments are made carefully to maintain accuracy.
Using the Reticle: The first focal plane reticle allows for accurate holdover at any magnification. Familiarize
yourself with the reticle markings for optimal use.
Micro Adjust Zero Setting: Utilize the micro adjust zero setting to finetune your zeroing process.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and firearms
accessories.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact local waste management authorities for information on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the VORTEX OPTICS Razor Gen II 318x50 EBR7C MRAD, please refer to
the manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

Thank you for prioritizing safety while enjoying your new VORTEX OPTICS Razor Gen II scope.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para VORTEX
OPTICS Razor Gen II 318x50 EBR7C

Introducción
Gracias por elegir el VORTEX OPTICS Razor Gen II 318x50 EBR7C. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte
un rendimiento óptimo en tiradas de larga distancia. Sin embargo, es importante utilizarlo de manera segura y
responsable. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales y recomendaciones para garantizar tu
seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el visor antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
No utilices el visor si está dañado o si presenta signos de mal funcionamiento.
Siempre utiliza el visor de acuerdo con las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manipulación Segura: Siempre trata el visor como si estuviera cargado. Nunca apuntes el visor hacia ti o
hacia otras personas.
Condiciones Ambientales: Evita el uso del visor en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su
rendimiento o tu seguridad.
Ajuste de Elevación y Deriva: Ajusta la elevación y la deriva del visor solo cuando el arma esté apuntando
en una dirección segura.
Uso de Iluminación: Si utilizas la función de iluminación, asegúrate de que no afecte tu visibilidad ni la de
otros tiradores.
Mantenimiento Regular: Realiza un mantenimiento regular del visor, incluyendo limpieza y verificación de
los ajustes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor

Montaje:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Utiliza un soporte adecuado para el montaje del visor en el riel del arma.
Asegúrate de que el visor esté firmemente asegurado y en la posición correcta.

Ajuste de Cero:

Realiza un disparo de prueba para determinar el ajuste inicial.
Ajusta las torretas de elevación y deriva según sea necesario hasta que el punto de impacto coincida
con el punto de mira.

Uso del Visor

Ajuste de Magnificación: Gira el anillo de magnificación para seleccionar el aumento deseado.
Verificación de la Retícula: Asegúrate de que la retícula esté visible y en el plano focal correcto antes de
disparar.
Ajustes de Cero: Utiliza el ajuste de cero micro ajustable para realizar correcciones finas según sea
necesario.

Instrucciones de Eliminación



Desecho del Producto: Cuando el visor ya no sea útil, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales
sobre desechos electrónicos.
Baterías: Retira la batería (CR2032) antes de desechar el visor. Sigue las pautas locales para la eliminación
de baterías.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad y el uso de este producto, consulta las instrucciones del fabricante
o visita el sitio web oficial de VORTEX OPTICS.

Conclusión
El VORTEX OPTICS Razor Gen II 318x50 EBR7C es una herramienta poderosa para tiradores de precisión, pero su
uso seguro es fundamental. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para asegurarte de que tu experiencia sea
segura y exitosa. Recuerda que la seguridad siempre debe ser tu prioridad al usar cualquier equipo relacionado con
armas.
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VORTEX OPTICS Razor Gen II 318x50 EBR7C MRAD
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety VORTEX OPTICS Razor Gen II 318x50 EBR7C MRAD. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony przed ewentualnymi
zagrożeniami. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas używania lunety, szczególnie w pobliżu dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń, które mogą wpływać na bezpieczeństwo użytkowania.
W przypadku jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
odpowiednim punktem wsparcia.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie kieruj lunety na źródła intensywnego światła, takie jak słońce, ponieważ może to uszkodzić optykę.
Używaj lunety tylko w warunkach, do których jest przystosowana, unikając ekstremalnych temperatur i
wilgotności.
Przechowuj lunetę w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wilgocią.
Używaj osłon przeciwsłonecznych i pokrowców ochronnych, aby zabezpieczyć obiektyw przed zarysowaniami
i brudem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana na broni, zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy wszystkie śruby mocujące są dobrze dokręcone.
Upewnij się, że luneta jest ustawiona na odpowiedniej wysokości i kącie, aby zapewnić komfortowe
celowanie.

Użytkowanie:

Przed oddaniem strzału, zawsze upewnij się, że nie ma osób ani zwierząt w pobliżu celu.
Używaj lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby uzyskać najlepszą jakość obrazu.
Regularnie kalibruj lunetę, aby zapewnić dokładność celowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych pojemników na śmieci.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu, aby upewnić się, że produkt jest utylizowany w sposób
ekologiczny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
Prosimy o zapoznanie się z lokalnymi przepisami oraz kontakt z odpowiednim punktem wsparcia, jeśli masz
jakiekolwiek pytania dotyczące bezpieczeństwa lub użytkowania produktu.

Dziękujemy za wybór VORTEX OPTICS Razor Gen II 318x50 EBR7C MRAD. Dbaj o swoje bezpieczeństwo oraz
innych podczas korzystania z tego produktu.
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Razor
Gen II 318x50 EBR7C

Introduktion
Grattis på ditt köp av VORTEX OPTICS Razor Gen II 318x50 EBR7C. Denna kikarsikte är designad för att ge hög
precision och optisk kvalitet för både taktiska och tävlingsskyttar. För att säkerställa en säker och effektiv användning
av produkten, följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kikarsiktet enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för skador före användning.
Håll kikarsiktet utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller problem med produkten till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att rikta kikarsiktet mot starka ljuskällor, såsom solen, för att förhindra skador på ögonen.
Använd alltid kikarsiktet med rätt skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon om nödvändigt.
Justera alltid turrets med försiktighet för att undvika skador på mekanismen.
Kontrollera ögonreliefen innan skott tas för att säkerställa korrekt användning och förhindra skador.
Använd kikarsiktet endast för avsett ändamål och enligt lokala lagar och förordningar.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Montera kikarsiktet på ditt gevär enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att kikarsiktet är ordentligt fastsatt och justerat innan användning.
Kontrollera att alla turrets och inställningar fungerar som de ska.

Användning:

Justera förstoring och fokus innan du riktar kikarsiktet mot målet.
Använd nollinställningen för att säkerställa att sikte är korrekt justerat för avståndet.
Vid skott, håll alltid en säkerhetsavstånd och följ alla säkerhetsriktlinjer för skytte.

Avfallshantering
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektroniska produkter.
Se till att batterierna tas om hand på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren direkt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt VORTEX
OPTICS Razor Gen II 318x50 EBR7C kikarsikte. Tack för att du valde Vortex!
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Návod k bezpečnému používání puškohledu VORTEX
OPTICS Razor Gen II 318x50 EBR7C MRAD

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled VORTEX OPTICS Razor Gen II 318x50 EBR7C MRAD. Tento návod
obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, které vám pomohou zajistit
bezpečnost a optimální výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny uvedenými v tomto návodu.
Před použitím si důkladně prostudujte všechny bezpečnostní pokyny.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na možné poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání puškohledu dodržujte bezpečnostní opatření při manipulaci se střelnými zbraněmi.
Nikdy nesměřujte puškohled na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte puškohled pouze v suchém prostředí a chraňte ho před extrémními teplotami.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a zda jsou všechny komponenty v
dobrém stavu.
Vyvarujte se používání puškohledu s poškozenými čočkami nebo jinými poškozenými částmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro montáž.
Namontujte puškohled na pušku pomocí jednodílné 34mm montážní trubice.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně a správně upevněn.

Používání puškohledu:

Nastavte zvětšení podle potřeby (3x až 18x).
Při střelbě nastavte zámkové věžičky a použijte integrované LTec zero stop pro rychlé nastavení.
Při použití mřížky EBR7C MRAD si dejte pozor na pozici záměru a ujistěte se, že je správně
zarovnaný.
Udržujte puškohled čistý a pravidelně kontrolujte čočky a mřížku na poškození.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte puškohled do běžného odpadu.
Zvažte možnost recyklace nebo předání produktu odborníkům na likvidaci elektroniky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla, pro usnadnění komunikace.

Děkujeme, že jste si vybrali VORTEX OPTICS. Tímto způsobem můžete zajistit bezpečné a efektivní používání
vašeho puškohledu Razor Gen II 318x50 EBR7C MRAD.


